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Refer to the operation manual for detailed instruction.
Also, there are differences in the keys and screens depending on the display language. In this guide,
English screens are used for basic explanations.

Vennligst les den engelske instruksjonsboken for mer detaljerte instruksjoner.
I denne guiden er de engelske skjermbildene brukt i forklaringene. Merk at skjermbilder og taster
kan se annerledes ut, avhengig av hvilket sprak som er valgt i displayet.

Hinvisa till anvédndaremanualen for en mer detaljerad instruktion.
Det kan dven finnas olikheter pa knappar och skdrmar beroende pa sprak.
I denna guide anvinds engelska skdrmar for grundlidggande forklaringar.

Forklaring pa LCD displayet for detaljeret instruktion:
Der er i denne quick guide brugt engelske skermbilleder, hvilket vil sige, at der kan forekomme
forskelle.

Katso tarkemmat ohjeet koneen kiyttoohjeesta.
Koneen ndytto ja siind nakyvit painikkeet ovat hieman erilaisia riippuen siitd miké kieli ndytto6n on
valittu. Tdssd pikaoppaassa olevat ndyton kuvat ovat englannin kielisen ndyton mukaisia.

Bornee nmoapobHas nHpoOpManys NpeCTaBIeHa B PyKOBOJICTBE 10 3KCILTyaTalHH.

Kpowme Toro, B 3aBUCUMOCTH OT si3bIka cooOmenuii Ha XKK-nucruiee Ha3BaHUsI KHONOK | Apyras
“H(pOpMAaLUs Ha SKpaHaX MOT'YT UMETh HEKOTOPbIE pa3inyns. B HacToseM CripaBOYHUKE OCHOBHbBIE
MOSICHEHUSI TAFOTCSI HA TIPUMEPE YKPAHOB ¢ MH(POPMAIIUCH HA aHTITUICKOM SI3BIKE.

<English display> <Example: Norwegian>
<Engelsk: utfoldelse> <Eksempel: Norsk>
<Engelsk display> <Exempel: Norska>
<Engelsk skaermbillede> <Eksempel: Norsk>
<Englannin kielinen naytt6> <Esimerkki: Norjalainen>
<OKpaH: aHIMUNCKUN A3bIK> <Mpumep: HopBexXcKkun>
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Winding the Bobbin
Spola upp trad pa spole
Puolaaminen

Follow the numbered steps below in order. Refer to the operation manual for detailed instruction.

Ved spoling, fglge nummereringen under. Se i instruksjonsboken for en mer detaljert beskrivelse.

Folj de numrerade stegen nedanfor i ordning. Hinvisa till anvdndaremanualen for en mer detaljerad instruktion.

Folg billederne nedenfor i nummereret reekkefglge. For en mere detaljeret anvisning, se brugsanvisningen.

Seuraa alla olevia numeroituja ohjeita numerojérjestyksessi. Katso tarkemmat ohjeet koneen kdyttoohjeesta.

BeInonHuTe NprUBeICHHBIC HIDKE ONEPALliU B MOPsAKE NX Hymepaiuu. bornee noxpodHas nHpopManus npeacTaBlieHa B pyKOBOJICTBE IO SKCIUTyaTalUH.

Use only the enclosed bobbin or bobbins of the same type. 11.5 mm (approx. 7/16 inch)

Bruk den bakre spolepinnen. (ca. 7/16 tomme)
Anvind bara den medfoljande spolen eller spolar av samma typ. (ca. 7/16 tum)
Brug kun originale spoler. ¥ 11,5 mm (ca. 7/16 tomme)
Kaiyti vain koneen mukana tulevia tai saman tyyppisid puolia. (noin 7/16 tuumaa)
I[IpuMeHsiiTe TONBKO IPUIIAraeMble K MALIMHE IIMyIbKH W IIMyIbKH TOTO 5Ke THIIA. (mpnm. 7/16 moiima)
< Using the Supplemental Spool Pin < Bruk vedlagte spolepinne. < Anviindning av extra spolpinne
You can wind the bobbin during sewing. Du kan spole mens du syr. Du kan spola upp trad pa spolen nir du syr.
< Brugen af den ekstra < Lisiilankatappia kiyttiden < Mcnonb3oBanue 10MOJHHTEILHOTO
spolepind CTEepsKHS ISl KATYIIKH
Du kan spole undertrad, mens du syr. Voit puolata alalankaa ompelun aikana. MO>XHO HaMaThIBaTh HUTh Ha LIITYJIbKY BO

BpEMs HIUTHS.

HE




Spoling av undertrad
Undertradsspoling
HamoTka mmyJjabku

< Using the Spool Pin < Slik brukes spolepinnen < Anvinda pinnen
You can use the main spool pin to wind the Du kan bruke hovedspolepinnen til a vikle Du kan spola pa trad pa spolen med huvud-
bobbin before sewing. spolen fgr du setter i gang med a sy. pinnen innan du syr.

< Brug af spolepinden < Lankatappia kéyttden < Hcnoab3oBanne 0CHOBHOTO

CTEPKHA /5l KATYIIKHA

............................................................................................................
Du kan bruge hovedspolepinden til at spole Voit kdyttdd peruslankatappia puolaukseen Jls HAMOTKH IITYJIbKY [EPe]] IIUTHEM MOKHO
undertrad, fgr du syr. ennen ompelun aloittamista. HCIOMb30BaTh [NIABHbII CTEPKEHb IS KATYLIKH.




Setting the Bobbin
Montera spole
Puolan asettaminen

Refer to the operation manual for detailed
instruction.

For en mere detaljeret anvisning, se brugsan-
visningen.

Sett i spolen

Ileegning af undertraden
YcTaHOBKA HINYJIBKH

Se i instruksjonsboken for en mer detaljert
beskrivelse.

Katso tarkemmat ohjeet koneen kéyttoohjeesta.

Hinvisa till anvédndaremanual for detaljerad
instruktion.

TMonpo6ras nHpoOpMAIHS: CM. B PYKOBOJCTBE
T10 HKCTLTYaTaluy




Upper Threading Treing av overtraden
Tradning av overtrad Tradning af overtraden
Ylidlangan langoittaminen 3anpaBka BepxHeil HUTH




Preparing to Embroider
Forbered for att brodera
Kirjontaan valmistautuminen




Klarggring af broderi

Forberedelser til brodering
IloaroroBka K BbINIUBAHHUIO
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Selecting Stitch Patterns
Vilja som
Ommelkuvion valinta

< LCD Flow Chart < LCD-flytdiagram < Flodesdiagram for LCD
< LCD Arbejdsdiagram < Nestekideniyton vuokaavio < CxeMma J1elicTBHUIi 1 IKPAHOB
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< Utility Stitches

‘When the machine is turned on, the home
screen is displayed after the opening movie
is played. Press @ to display the utility
stitch. Either “1-01 Straight stitch (Left)” or
“1-03 Straight stitch (Middle)” is selected,
depending on the setting selected in the
setting screen.

_ Nyttespmme

Nar der teendes for maskinen, vises
startdisplaybilledet efter afspilningen af
abningsfilmen. Tryk pa @ for at fa vist
spmmen. Enten “1-01 Lige sting (venstre)”
eller “1-03 Lige sting (midten)” valges
afhengigt af den valgte indstilling pa
indstillingsdisplayet.

Velg sgm
Valg af funktion

Bb100p pHCYHKOB CTPOYEK

< Nyttesgmmer

Nar maskinen slés pa, vises startdisplayet
etter at dpningsvideoen er spilt. Trykk pa
@9 for & vise stingtype. Det blir enten valgt
“1-01 Rett sgm (venstre)” eller “1-03 Rett
sgm (Midten)” avhengig av innstillingen
som er valgt pa innstillingsskjermen.

< Hyotyompeleet

Kun koneeseen kytketdén virta, kotindyttd tulee
nikyviin avausvideon jilkeen. Valitse ndyttoon
hyotyompeleet painamalla @ . Valittuna on
joko ”1-01 Suora ommel (vasen)” tai ”1-03
Suora ommel (keskelld)” perusasetusndytostd
valitusta asetuksesta riippuen.

1701 straight stitch (Left)

Character
Decorative

1-01  straight stitch (Left)
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Character
Decorative

< Nyttosommar

Nir maskinen slés pa, visas hemskidrmen
efter det att startfilmen har spelats. Tryck
pa @9 om du vill visa nyttosdmmar.
Beroende pa vald instéllning pa
instédllningsskdrmen viljs antingen “1-01
Raksom (vinster)” eller “1-03 Raksom
(mitten)”.

< OObIYHBIE CTPOYKH

Korna mamnHa BKJIIOYeHa, II0cie
IIPOHUTPHIBAHUS 3aCTaBKU 0TOOpakaeTcs
riaBHBIN 9kpaH. Hasxkmurte @ nns
0TOOpaXeHHsI OCHOBHOH cTpouku. [Ipu
9TOM BbIOUpaercs ,,1-01 [Ipsimas cTpouka
Wrna cnesa® unu ,,1-03 Ipsamas cTpouka
Wrna no neHTpy* B 3aBUCUMOCTH OT
HAacCTpPOMKH, BEIOpaHHOMI Ha SKpaHe
HaCTpPOMKH.
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< Character/Decorative Stitches

< Bogstaver/dekorative sgmme

< Bokstaver/Dekorative semmer

< Kirjain-/koristeompeleet

< Tecken/Dekorativa sommar

< 3HaKH/IeKOPATHBHBIE CTPOYKH
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Selecting Stitch Patterns
Velg sgm

Vilja som

Valg af funktion
Ommelkuvion valinta
BbIGOp PHCYHKOB CTPOYEK

< Embroidery Edit Patterns < Redigere broderimgnstre < Justera broderimonster

< Redigering af broderier < Kirjontakuvioyhdistelmiit < PenakTupoBanue pHCYHKOB BBIITHBKH
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Selecting Stitch Patterns
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< Others < Annet < Ytterligare sommar

< Andre funktioner < Muut < Ilpouee

A =] & &) e | EN A
ol 8|, Pivoting
i 9 Hon J
Width Control oN % e 3.2§ = U Needle Position - UP/DOWN
+ [l Fine Adjust 100 oz 8| FreeMotion 101 + J 4 eedseposiion. SELECT
v lgg  Verti _$ ] Foot Height mm vy Stitch Placement
MR Fine Adjust v ic Fabri
~f w (]| | e e E
3 Presser Foot (=g
4 mre m[ o e o @
{%) s:i::i::“‘ * (% Mouse Pointer z E] [jﬂ Application Check ON
ré'g Initial Position ’G’ = English E]E]

o (2]

Ol

5|
5|

Upper and Bobbin
Thread Sensor

A CI() () 1)

=)
")

) = [ - Y] =
@) = mmE]E]
Embroidery E:E Initial Mode g

Frame Display
£i130cm x {%20em E] E]
- SELECT

— Embroid
+ mbroider,

I Name of Background Color

ABC Color
e
* Embroider ” = m

gmiJ 4 = g(aéb SELECT

m Thumbnail

= Max Embroider) 000 Background Color

b service count 000000000)
Total Count
(e 1000000000} [@] Embroidery w [— W+ Embroidery Basting 3] =
No. s AR N Embroe .0F
Version1 *kk e . -
Embroidery 1.5} = . Embroidery Appliqué
Vorslon® . = FootHeight L) ar Distance B il

() =1w()

]

o=1]

A
G 9

12



Summary of Stitch Patterns Oppsummering sgmmer
Oversikt av sommar Oversigt over de indbyggede stingtyper
Yhteenyveto ommelkuvioista Pucynku cTpouex

< Utility Stitches < Nyttesgmmer < Nyttosommar
< Hyotyompeleet < OObIYHbIE CTPOYKH
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< Character/Decorative Stitches < Bokstaver/Dekorative ssmmer < Tecken/Dekorativa sommar

< Bogstaver/dekorative ssmme < Kirjain-/koristeompeleet < 3HaKH/IeKOPATHBHBIE CTPOYKH
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Summary of Stitch Patterns
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Summary of Stitch Patterns
Oppsummering sgpmmer
Oversikt av sommar

Opversigt over de indbyggede stingtyper
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Embroidery Pattern Color Change Table
Broderimonster fargandringstabell
Kirjontakuvioiden varinvaihtotaulukko

Fargeoppsett broderimgnstre
Oversigt over de indhyggede broderimgnstre med farver
TaGmmua cMerbl BeTa HuTeli 115 PHCYHKA BHIIHBKI

< Embroidery patterns < Broderimgnstre < Broderimonster
ecccce0000cccccec0000000000 000000000000 000000000000000 0000000000000 000C00000 00
< Broderimgnstre < Kirjontakuviot < PHCYHKH BBIIINBKH
eeccccsccccccscccccccsccc s e ecccccccccsccccccssccccccsoe eeccccceccccscscccccccscccc e
Design patterns Designmgnstre Designmonster
Designmgnstre Kirjontakuviot Co3zganue pucyHKOB
g ] pucy
No.1 16 min Time required for embroidering No.10 3 min
Tidforbruk for brodering
1 M- (513) Tidsatgang for broderiet 1 M. (620)
2 I (507) Tidsforbrug for broderi $31em<>95cm
3 (205) Kirjontaan kuluva aika
4 (209) BpeMﬂ, H606XO,E|VIMDE AnA BbllUMBAHUA
5 [ (800) Embroidery thread color number
Nummer for broderitradfargen
6 W (513) Brodertradens fargnummer
96cm< 93 Tradfarvenummer for broderi 5
Yosan o Kirjontalangan vérin numero No.11 11 min
HoMmep ugeTa HUTU Ars BbILUMBAHMS 1 EE (707)
Order to embroider— ¢
Broderingsrekkefolge ) . 9.6 cm <> 6.6 cm
Ordningsféljd vid brodering gmgro!d:ew S;Ze
Raekkefglge for broderi roceristorreise
Kirjontajarjestys Embroidery thread color Broderiets storlek
MopsiaoK BbIlWMBaHMS Broderitradfarge Bquderlstgrrelse
Brodertradens farg Kirjonnan koko
Tradfarve for broderi Paawvep sbilumBaHna
Kirjontalangan vari
LlBeT HUTW ANSA BbllWMBAHNA
14 min No.6 | 3 min No.12 [ 9 min
1 (502) 1 I (507) 1 I (620)
2 [ (534) 2 [N (800) $95cm<>6.7cm
3 (502) $5.3 cm<>5.8cm
4 [N (019) —
5 I (405)
6 (208)
$93cm<>96cm
No3 | 13 min No.7 1" 10 min o) No.13 [ 6 min
1 I (507) 1 (502) 1 [ (070)
2 . (513) 2 (010) $96cm<>51cm
3 (205) 3 [ (513) .
4 (209) 4 M (507)
5 [ (030) 5 I (019) ‘
6 I (405
$7.7cm<—>9.1cm (405)
$68cm<>86cm
15 min % )\%}: No.8 12'min 4 " No.14 7 min
1 . (513) f\%‘/\\ 1 (079) = \§\\‘l/¢’;" 1 . (019)
\/ 2\
2 M. (323) L $o0cm<>85cm = ‘>// \V‘ S $83cm<>96cm
3 (085) PR 1 ,5/‘\\\
4 m—(529) Py (RPN
5 (205)
$93cm<>96cm
No.5[ 3 min N No.9[ 11 min 7 min
1 - (070) g N 1 - (507) 1 - (707)
2 (079) $950cm<>8.8cm $7.8cm<>87cm
$69cme>63cm

)
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1 . (515)

$75ecme>42cm

1 I (515)
2 I (405)

$66cm<>63cm

1 I (534)
2 (010)
3 (205)
4 I (900)
$62cme>63cm

No.19
1 I (515)

2 [ (405)
3 I (800)
4 [ (328)

$84cme>88cm

1 I (800)
2 [ (019)
3 I (058)
4 [ (019)
5 [ (058)
6 I (019)
7 I (058)

$89cme>94cm

1 I (800)
2 [ (005)
3 I (515)
4 I (900)
5 (001)
6 I (323)
7 I (900)

$110eme>152¢m

M

30

1 I (019)
2 I (405)
3 [ (214)
4 I (800)
5 I (900)

$142eme>116em

1 I (513)
2 I (515)
3 (205)
4 (010)
5 [0 (208)
6 [ (085)
7 [ (810)
8 (001)
9 I (086)
10 I (612)
1 [ (800)

$167ecm<e>123cm

1 (214)
2 [N (058)
3 I (900)
4 [ (800)
5 [ (070)
6 [ (502)

$166cm<>103cm

1 (444)
2 [ (463)

$13.20m <> 126 em

Country ((T0)

Qs
SIS

(334)
[ (354)
[0 (444)
. (747)

(334)
[ (354)
[0 (444)
. (747)

100cm<>12.9cm

© ® N o O b W N =

Country ((TM)

Country

Country



No.32

fe

No.33
Tomds

2 min

1 I (575)
$96cm<>39cm

Country

2 min

1 I (586)
$6.3cm<>46cm

Country ({0

2 min

1 . (015)
2 [ (575)

$67cm<>66cm

Country((TT0

7 min

1 I (024)
$88cm<>9.0cm

Country ({00

6 min

1 (623)
Cb 6.7cm<>7.4cm

Country((TT0)

Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster firgindringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Kirjontakuvioiden virinvaihtotaulukko

Ta6auna cMeHbI IBeTA HUTEH /151 PUCYHKA BBIIIUBKH

29 min
1 I (107)
2 [N (086)
$204cm<> 154cm

27 min
1 I (405)
2 I (420)
$24cme>154cm

29 min

1 - (517)
2 [ (515)

¢ 204cm<>154¢m

28 min

1 I (007)
2 [ (405)

$204cm<>154cm

20 min

1 I (328)
2 [ (620)

$194cm<>155¢em

20 min

1 I (515)
2 (810)
3 (206)
4 [N (620)
$10.1em<>103em

Patterns marked with @ were rotated 90°.

Menstre som er markert med @ ble rotert 90°.

Moénster mérkta med @ har roterats 90°.

Menstre markeret med @ blev drejet 90°.

®-merkilla varustettuja kuvioita on kdannetty 90 astetta.
PucyHkun, oTMeyeHHble 3HakoMm @, NoBepHyTbl Ha 90°.

)|

G 9
\
Y%



No.42 No.46

1 I (515)
2 [ (810)
3 1 (208)
4 I (620)

$156cm <> 156cm

1 [ (509)
2 [ (804)
3 [ (085)

$19em<>64cm

No.47

1 [ (804)
2 [ (810)
3 I (607)
4 1 (017)
5 [ (085)
6 [N (086)
7 (027)

$63cm<>64cm

No.48

1 [ (328)
$80cm<>7.7cem

10 (017)
2 [ (019)

3 (027)
4 (124)

) | $1ugm<> 148om

1 (124) 1 [ (328)
2 [N (612) 2 [ (214)
30 (017) 3 I (070)
$oaTem<e> 147 em 4 [ (513)
5 (124)
6 [ (214)
$120cm<>95em

No.50

1 (124)
2 [ (085)
3 [ (810)
4 N (612)
5 [ (513)
6 [ (214)
$

75cm<>7.5cm

20 (1)

$150cm<>9.9¢m

<32 >
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* No.51

1T > (335)
2 s > (473)
3 - (473)
4 e (473)
5 I (255)
6 ---nn » (335)
7 (335)
8 [ (336)
9 (000)
10 I (255)
$68cm<>85cm
Country

* No.52

1 -5 > (473)
2 (473)
3 v (473)
4 I (255)
$43cm<>67cem

Country

No.53

1 I (255)
2 [ (336)
$25ecm<>96cm

Country {0

No.54

Country {0

No.55

¥ o~ @

Country {0

No.57

Country {0
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* No.60 No.62

(334)
2 N (224)
3 (334)
4 (512)
5 W (224)
$78em <> 176¢m 6 W (323)
700 (208)
Countey (TR $57m<> 147em

1 [ (126)
2 1 (208)
3 . (513)
4 W (337)

$100cm<>33cm

No.59 * No.61 _ No.63

1 (348)

2 [ (337)

3 [ (126)

4 1 (206)

5 W (513) 5 I (323)

$140eme>137cm 6 I (513)
7 [ (126)
8 [ (209)
9 N (030)
10 1 (206)

$67cm<> 1440m

Quilt patterns Quiltemgnstre Quiltade monster

Quiltemgnstre Tilkkutyokuviot Pucynku ju1st BeICTETHBAHMS

No.64 No.67 No.69
1 . (612) 1 . (612) 1 . (612)
$125m<>126cm $126cm<>126¢m $176eme>57em
No.65 No.68
1 [ (612) 1 I (612)
$125m<>1250m $176cm<>630m
* Refer to the operation manual for the embroidery machine for details

No.66 on how to embroider appliqués.

1 . (612) * Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon om hvordan

2 [ (810) du broderer applikasjoner.

* Information om hur du broderar applikationer finns i brodyrmaskinens
bruksanvisning.

* Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at f& oplysninger om,
hvordan man broderer applikationer.

* Katso kirjontakoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet applikoin-
tikuvioiden kirjontaan.

* [Moapo6Hble MHCTPYKLMM MO BbILLMBAHMIO annnukaLuuii M. B
PykoBoACTBe Mo 3KcnyaTauuu.

a o~ N

$126em<>126m

<33



Decorative buttonhole patterns Dekorative knapphullmgnstre

Dekorative knaphulsmgnstre Koristenapinldpikuviot

Note : Touch G key in design selection screen to select one of the three sizes.

Bemerk: Bergr @-tasten pé designvalgsskjermen for & velge en av tre stgrrelser.

Dekorativa knapphalsmonster

I[eKOpaTHBHLIe PUCYHKH U1 0OMETBIBAHHUS TIETEh

Obs!: Tryck pa @-knappen pé skédrmen for val av design nidr du ska vilja en av de tre storlekarna.

Bemeaerk: Rgr ved tasten @ pa skeermen, for at vaelge en af de tre stgrrelser.

No.70

1 I (507) 1 I (070)
2 [ (800) 2 . (612)
3 I (507) 3 [ (005)
LP56em<>27em L$55m<>T4em
ML 5.1 cm <> 26 em ML 55cm<> 7.1 cm
s$46em<>25em $$50em<>60cm

1 . (513) 1 [ (086)
2 [ (019) 2 [ (085)
3 [ (208) 3 [ (070)
4 N (513) 4 [N (086)

L$65em<>22em L$38em<>48em
ML 5.9cm<>20cm ML 36 cm <> 4.6cm
s854em<>200m $$33m<>43em

Border patterns Border

Kantmgnstre Reunakuviot

- O\ U M

No.76 No.77

1 I (513)
2 [N (800)

151 em<>14cm

<34 >

Huom!: Valitse jokin kolmesta koosta painamalla kuvioiden valintandyton @-painiketta.

Béardmonster

No.74

IIpumeuanne. YToOb! BBIOPATH OANH U3 TPEX UMCIOIIUXCS Pa3MEPOB, IPUKOCHUTECH K KHOTIKE @ Ha 9KpaHe BBIOOpa PUCYHKa.

1 (214)
2 [ (208)
3 [ (328)
4 m (214)
LP28cm<>67cm
ML 2.7 cm <> 64cm
s$25cm<>59em

PucyHku 115t OKaltMIIeHUsT U3/1eNni

1 I (513)
2 [ (800)

3 [ (070)
$79cm<>23cem

No.78

1 B (513)
2 [N (800)

3 [ (070)
$158cm<>23cm
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Designs using the Print and Stitch function Designer ved hjelp av utskrift-og-sgm-funksjonen
Designer som anvénder funktionen Skriva ut och sy Designs der bruger funktionen Print/Broderi
Tulosta ja kirjaile -toiminnon kuviot PucyHku, co3nanHble pu MOMOIIN QYHKIHH ,,JleqaTs 1 BbIIIMBKA™

Background image
Bakgrunnsbilde
Bakgrundsbild
Baggrundsbillede
Taustakuva

H3o6pakenne Gpona

No.79
h e
1 I (019 \ _
P 2405; ‘ g (334) 1 EE (515)
3w (214) pﬂsﬂ [ (354) 2 [ (810)
4 W (800) RV ) 3 (206)
5 I (900) I (747) 4 I (620)

(334) $104 cn <> 103em

[ (354)
[ (444)
I (747)
10.0cm <> 129¢m

Refer to the operation manual for the sewing machine for details on how to embroider print and stitch patterns.

Se bruksanvisningen for symaskinen for informasjon om hvordan du brodere utskrift-og-sem-menstre.

Information om hur du broderar skriva ut och sy-ménster finns i brodyrmaskinens bruksanvisning.

Se i brugsanvisningen til symaskinen for at fa oplysninger om, hvordan man broderer print/broderi-menstre.

Katso kirjontakoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet kuinka kirjailet tulosta ja kirjaile -kuviot.

Moapo6Hble MHCTPYKLIMK MO BbILLIMBAHWIO PUCYHKOB C UCMONb30BaHUeM yHKLMK MevaTb 1 BbiluMBKa“cM. B PyKoBoACTBE MO SKCrnyaTauum.

$1420m e 116em

Embroidery pattern
Broderimgnster
Brodermonster
Broderimgnster
Kirjottava kuvio
PrcyHOK BHIINNBKH

© 0o N o g W N =

Country

<35



< Brother “Exclusives”

Vintage designs

< Brother “Exclusives”

Vintage-designs

- N\ S N\

1 [ (019)
2 (017)

3 I (420)
4 [N (019)
5 I (420)

$286em<>17.0em

. (019)
I (420)
017)
. (019)
017)
I (420)

$282cm<>85em

o A W N =

xR

PO —

< “Exklusiva” gammaldags

%

monster fran Brother

< Koanexuusi Brother
Knaccuyeckue pucyHKu

< Brother “Exclusives’-
vintagedesigner

< Brother “Exclusives” kuvioita
menneiltii vuosikymmenilti

1 [ (328)
2 [ (214) No.6
3 M. (019) 1 (348)
4 M (330) 2 - (214)
5 W (348) 3 (339)
6 (079) 4 (843)
; = 22?2; $au5cm<>66cm
9 (017)
10 [ (330)
11 [ (348)
12 (079)
13 [ (330)
14 [ (348)
15 [ (019)
16 (079)
17 [ (214)
18 [ (019)
19 (206)
$238cm<>184cm
1 [ (214)
2 [ (339)
$144cm<>66cm
1 [ (328)
2 [ (019)
3 (017)
4 N (330)
5 [ (348)
6 (079)
8 Il (019)
9 (206) 1 I (406)
$87cm<>131em 2 = giz:
4 N (323)
5 [ (330)
6 I (406)
7 (542)
8 [ (328)
$9.1cm<>93cm
1 [ (348)
2 [ (214) No.9 _
S N (339) ﬁ 1 - (405)
4 (843) \<z 2 (348)
5 [ (348) 3 . (107)
6 [ (214) W 4 W (058)
7 W (339) 5 . (517)
8 (843) o N (405)
$258cm<>163cm 7 M (107)
8 [ (328)
9 (307)
10 [ (348)
1 I (058)
12 [ (405)
$81cm<>9.7cem
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1 I (405) 1 017) 1 [ (005)
2 [ (348) 2 I (019) 2 I (517)
3 I (107) 3 . (513) 3 (843)
4 I (058) 4 (812) 4 [ (348)
5 I (517) 5 (017) 5 I (323)
6 I (405) 6 I (612) 6 (079)
7 I (107) 7 [ (085) 7 I (707)
8 [ (328) 8 (017) 8 W (817)
9 [ (348) 9 [N (019) 9 I (707)
10 (307) 10 [ (513) 10 [ (005)
11 [ (348) 1 (812) 11 - (817)
12 I (058) 12 (017) 12 (079)
13 NI (405) 13— (612) $1340m<>930m
$14eme>97em 14 [ (085)

15 [ (513)

16 (017)

17 [ (019) No.18

18 (812)

19 (017)

20 [ (085)

21 [ (612)

$133me>125¢m

1 I (513) 1 I (333)
2 (812) 2 W (515)
3 (017) 3 (843)
4 [ (085) 4 I (607)
5 I (612) A it 5 I (620)
$27eme>26cm 6 I (612)

7 I (620)

$96em<>140cm

A 7 N\ / N\ /7

1 . (517)
2 [ (019)
3 I (007)
4 I (405)
5 I (007) > af 7 ] (612)
6 [ (019) : c ) — (333)
! — @) 3 [l (612)
X ©1 4 I (620)
9 N (019)
No.12 _ 10 I (405) $560m<> 123em
1 I (517) 11 I (007)
2 [ (323) 12 [ (214)
8 [ (085) $152em<>19.1em
4 (001)
6 (017)
No.16
7 m—(214) ° 1 - (515)
8 I (019) 1 I (019) 2 I (534)
9 WM (323) 2 [ (405) 3 N (323)
10 [ (214) 3 I (007) 4 [N (328)
11 - (517) 4 I (517) 5 [T (348)
5 I (405) 6 I (007)
$87cm<>56cm 6 EEEE (019) 7 [ (019)
7 I (007) 8 (017)
8 [ (214) 9 N (007)
$36cm<>93cm $4asem<>97cm

<3



B &

15 min 46 min 43 min
1 (399) 1 [ (328) 1 I (405)
2 [ (005) 2 [ (070) 2 [ (107)
3 I (515) 3 (843) 3 I (507)
4 [ (534) 4 N (620) 4 (206)
5 I (323) 5 I (613) 5 I (107)
6 (079) $194em<>196em 6 NI (405)
7 I (019) 7 (206)
8 (017) 8 I (019)
9 W (328) 9 WM (507)
10 [ (348) 10 I (107)
11 [ (328) 1 [ (405)
12 . (323) 12 W (507)
$101cm<>46cm N (206)
14 W (019)
/ / 15 I (107)
16 I (405)
17 I (507)
& riviin No.27| 9 min 18 (206)
1 (843) 1 I (515) 19 NI (019)
$80cm<>104cm 2 (542) $29me> 172em
3 [ (214)
4 [ (800)
5 I (420)
6 I (406) 7
/ 7 - (800) 6 min
; 1 [ (107)
$59em<>144cm 2 (507)
23 min 3 I (405)
1 [ (348) 4 (206)
2 I (405) 5 I (019)
3 N (406) No.28[ 1 min 6 I (405)
4 I (348) 7 EEEE (107)
5 N (405) §3¥ ; = fi;: & I (507)
6 I (406) 5 (542) 9 (206)
$163cm<>11.9em 4 N (800) $106cm<>54cm
5 [ (214)
¢2.1cm<—)1.80m
No.29 [ 15 min ® No.32 | 51 min
Guideline for the collar —/ \ 1 I (515) 1 I (800)
Hjelpelinje for krage 2 (542) 2 [ (209)
Riktlinje for krage 3 (214) 3 (205)
Hieelpelinie til kraven g 4 EEEE (800) 4 [ (513)
Paéantien reuna
KOHTpOJ'IbHaFI NMHKUA ans BopoTa 5L (420) e (507)
6 [ (406) 6 I (614)
7 HE (515) 7 HEEE (405)
8 (542) $26cm<>198cm
9 I (214)
10 NI (800)
11 I (406)
12 I (420)
78 min 13 [ (515)
1 [ (070) 14 (542) ®No.33 | 20 min
2 (843) 15 [ (214)
3 W (328) 16 NN (800) ! - 507)
4 (620) 17 - (406) — gg
5 [ (613) 18 I (420) + . (500)
$180em<> 187 cm 19 I (800) 5 [ (209)
20 N (406)
21 (399) ¢ . (614)
7 EEEE (405)
$145cm<>148cm
$230eme>103em

<38 >
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No.37

1 [ (507) 1 (399) 1 . 612)
200 (542) 2 (399)
3 (399) 3 [ (007)
$79em<>95¢m 4 N (070)

$230cm<>163cm

2 [ (513)

5

\
S

No.38

y 205) 1 EE (420)
2 - (300) 8 2 M (030)
3 W (209) 3 R (357)
4 NN (507) 4 N (330)
5 W (513) g g 5 EEE (420)
6 NI (614) 6 (307)
7 I (405) $90cm<>58cm
$41em<>92¢m

1 [ (085) 1 [ (019)
[T (502) 2 I (405)
I (019) $96cm<>99cm
[0 (208) ’
[T (085)

(017)
I (405)
[ (502)
9 (001)
10 I (019)
1 (208)

$71eme70cm

©® N o g b~ WN

Patterns marked with @ were rotated 90°.

Menstre som er markert med @ ble rotert 90°.

Moénster mérkta med @ har roterats 90°.

Menstre markeret med @ blev drejet 90°.

®-merkilla varustettuja kuvioita on kdannetty 90 astetta.
PUCYHKM, OTMeYeHHble 3HakoM @, NoBepHyTbl Ha 90°.

<39
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< Brother “Exclusives”
Monogram designs

< Brother “Exclusives”
Monogram-designs

No.1

1 (000)
20 (481)
3 (442)

$39cm<>46cm

Country

No.2

(000)
(331)
3 (334)

$39cm<>42cm

Country

No.3

Country ((T00)

No.4

1 (000)
2 (512)
3 [ (003)
$39em<>40cm

Country ({00

No.5
1 (000)
2 [ (604)
3 [ (623)

$38cm<>32cm

Country

< Brother “Exclusives” < Koanexuusi Brother
nimikointikuviot

< Brother “Exclusives’- < “ExKklusiva” monogram-
monogramdesigner monster fran Brother
PucyHnku a1 MoHOTpamMm
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No.6

1 (000)
2 [ (152)
3 [ (155)

$38cm<>34cm

Country Country

No.12
(000)
20 (481)
3 (442)
$38cm<>35cm
Country (T Country (T

(000)

2 (334)
$38cm<>44cm

Country

No.9

Country Country

No.15
(000)
20 (512
3 [ (003)
$43em<>37cem
Country (TQ) Country ({0
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(370)
3 [ (339)
$erem<e> 124cm

Country
Country (IO

1 (000)
2 [ (003)
3 [ (604)

$108cm<> 128cm

Country (IO

2 [ (623)

3 [ (604)
Country

$104cm<> 123cm

Country (IO

) (000)
Country (0 ] |2 (442)

3 (025)
$89cm<>119m

Country (IO

A /7 N\ /7 N\ 7\

Coun!ry

Patterns No.1 - No.30, are designed by Yuki Pallis.
Menster nr.1-30 er designet av Yuki Pallis.

Country (TT0) Ménstren 1 - 30 &r utformade av Yuki Pallis.
Monstre Nr. 1 - Nr. 30 er designet af Yuki Pallis.
Kuviot 1-30 on suunnitellut Yuki Pallis.

PucyHkn Ne 1-30 cospaHbl FOku Mannuc.
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< Brother “Exclusives”
New European designs

< Brother “Exclusives” New
European-designs

< Brothers “Exclusives” nye
europeiske designer

< Brother “Exclusives”
uudet eurooppalaiset
kuviot

RRRES
RO OO

< “ExKklusiva” nya, europeis-
ka monster fran Brother

< Koanekuusi Brother
CoBpeMeHHBbIE
eBponeiickue PUCYHKH

1 (001)
2 [ (030) $193em<>9.2¢em

$101cm<>196cm

I (333)
(001)
(017)
I (613)
. (070)
(001)
[ (804)
017)
I (807)

$106em<>193cm

1 I (900)
2 [ (030)

$159cm<>150cm

© O N O g bh WN =

1 1 (502)
2 [ (807)
3 I (070)
4 (010)
5 I (620)
$280cm<>18.1cm

1 I (406)
2 (001)
3 (307)
4 I (406)
5 [ (513)
6 (307)

$1geme> 142em

1 I (614)

2 (001)

3 [ (085)

4 [0 (810)

5 [ (804) No _

6 (812) 1 [ (513)

7 I (107) 2 [ (208)

8 [ (085) 3 (001)

$155em<>127em : ] E:’si:
6 [ (208)
7 [ (513)
$odeme> 10em




* No.10 7 min

PR % (513)
2 e (513)

5 (001)

* $98cm<>88cm

36 min

1 I (019)
2 [ (070)
3 I (405)
4 (810)
5 Il (612)
6
7
8
9

. (613)

(502)
[ (509)
. (515)

$272cm<> 140em

5 min

1 (810)
2 (399)
3 I (612)
4 NN (369)
5 I (807)

$ 94cm<>9.1cm

No.13 10 min
(017)
I (007)
(085)
[ (086)
. (107)
[ (086)
I (107)

136cm <> 6.5cm

© N o oA W N =2

7 min . No.18 30 min
1 I (007) : 1 I (612)
2 [ (019) 2 [ (086)
3 I (007) 3 I (620)
4 (399) 4 (001)
5 (005) 5 I (086)
6 I (070) 6 I (900)
$72ecm<>92cm 7 I (620)
— 8 N (612)
9 [N (086)
10 N (620)
6 min 1 (001)
b 1 E. (323) 12 I (900)
2 (079) 13 I (620)
N (348) $154cm<e>150cm
4 NN (517)
5 (348)
6 (079)
7 - (323) No.19 2 min
$93cm<>59cm 1 - (620)
2 I (612)
3 [ (086)
® 70cm<>23cm
1 . ““(‘;48) 55 min
1 =
S - (s23) 3 (001)
4 s 4 M (900)
$83cm<>104cm 5 [ (620)
6 [ (086)
7 W (612)
8 [ (086)
9 (001)
10 I (900)
11 I (620)
12 . (612)
13 [ (086)
14 M (620)
15 N (900)
16 I (620)
17 [ (086)
18 M (612)
19 N (086)
20 (001)
19 min 21 [ (900)
1 W (369) 22 [ (620)
2 [ (517) $asem<>194em
3 [ (620)
4 M (517)
$279em<>185em

Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Kirjontakuvioiden virinvaihtotaulukko

Tafauua cMeHbI BETA HUTEH 1JIsl PUCYHKA BbIIINBKHU

* Refer to the operation manual for the embroidery machine
for details on how to embroider appliqués.

* Se bruksanvisningen for broderimaskinen for informasjon
om hvordan du broderer applikasjoner.

* Information om hur du broderar applikationer finns i bro-
dyrmaskinens bruksanvisning.

* Se i brugsanvisningen til broderimaskinen for at fa oplys-
ninger om, hvordan man broderer applikationer.

* Katso kirjontakoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet
applikointikuvioiden kirjontaan.

* Moapo6Hble MHCTPYKLMM MO BbILUMBAHMIO anniMKaLmii M.
B PykoBoacTBe no akcnnyatauum.

%)
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< Brother “Exclusives”
Japanese designs

< Brother “Exclusives”

< Brothers “Exclusives” < “Exklusiva” japanska
japanske designer

0000000000000 0000000000000000 000 0000000000000 000000000000000000 00 0000000000000 000000000000000000 00

< Brother “Exclusives”

Japanese-designs japanilaiset kuviot SInoHCKHEe PUCYHKHU
No.1 No.2
82 min 65 min
1 [ (030) |17 (307) 1 (001) |11 [ (337)
2 (001) |18 pm (214) 2 (843) |12 ) (348)
3 Il (337) |19 (307) 3 (307) |13 M (323)
4 (307) |20 [ (019) 4 N (323) |14 I (058)
5 W (019) |21 o (214) 5 W (337)|15 (001)
6 [ (214) |22 M (517) 6 [ (348) |16 (307)
7 (307) |23 (812) 7 W (323) |17 (812)
8 I (019) (24 N (515) 8 M (058) |18 NN (337)
9 [ (214)(25 NN (058) 9 (001) |19 NN (707)
10 (307) |26 (001) 10 (307) |20 [ (058)
™ - (058) 27 (307) $243cm <> 1.1 cm
12 (001) |28 M (030)
13 [ (030) |29 [ (214)
14 [ (337) |30 NN (058)
15 (307) |31 M (707)
16 [ (019) |32 EEEM (058)
$245cm<>11.1¢cm

Designs using the Print and Stitch function
Designer som anvinder funktionen Skriva ut och sy

Tulosta ja kirjaile -toiminnon kuviot

Background image
Bakgrunnsbilde
Bakgrundsbild
Baggrundsbillede
Taustakuva
H3o6paskenne pona

monster fran Brother

< Koasexkuusi Brother

Designer ved hjelp av utskrift-og-sgm-funksjonen
Designs der bruger funktionen Print/Broderi

Pucynxu, coznanasle npu nomomu ¢yHKIHN ,,IleqaTs 1 BBIIIMBKA

Embroidery pattern
Broderimgnster
Brodermonster
Broderimgnster
Kirjottava kuvio
PucyHOK BBILIMBKHA

Refer to the operation manual for the sewing machine for details on how to embroider print and stitch patterns.

Se bruksanvisningen for symaskinen for informasjon om hvordan du brodere utskrift-og-sem-menstre.

Information om hur du broderar skriva ut och sy-ménster finns i brodyrmaskinens bruksanvisning.

Se i brugsanvisningen til symaskinen for at fa oplysninger om, hvordan man broderer print/broderi-meonstre.

Katso kirjontakoneen ohjekirjasta yksityiskohtaiset ohjeet kuinka kirjailet tulosta ja kirjaile -kuviot.

MoapoBHbIe MHCTPYKLMM NO BbILLMBAHWIO PUCYHKOB C UCMOMNb30BaHMeM dyHKLUUK ,MevaTb 1 BbilMBKa“‘cM. B PyKOBOACTBE MO aKCnyaTauum.



Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Kirjontakuvioiden virinvaihtotaulukko

Tafauua cMeHbI BETAa HUTEH 1JIsl PUCYHKA BbIIINBKHU

42 min No.8 | 10 min

1 | (100) 1 N (100)
2 [ (148) 2 [ (148)

$203em<>177em $92eme>10.1cm

93 min
(017)
I (900)
[ (086)
(214)
. (323)
I (900)
(214)
[ (086)
9 (124)
10 I (614)
1 - (517)
12 I (519)
13 [l (515)
14 I (513)
15 W (509)
16 (010)
17 (804)

Country (@) Country ((TM)

The sky (Ten)
Himmelen (Ten)
Himlen (Ten)
Himlen (Ten)
Taivas (Ten)
He6o (TeH)

0 N O b~ WN =

18 (206) Zen (Zen)
A3eH (O3eH)

19 [ (030)
20 (017)
21 (804)
22 [ (086)
23 (206)

No.6 | 27 min 14 min

24 I (614) k .
25 (206) 1 I (100) 1 EEEE (100)
) (208) 2 [ (148) 2 [ (148)
27 (010) $133em<> 159em " $1200m<>93¢m -‘
28 (079)
29 [N (086) Countn -

y (@@ Country ([
30 (124) @ o (o
31 [ (513)
32 (206)

Dream (Yume)

33 [N (030) Dragon (Ryuu)
34 I (800) Drage (Ryuu) Drém (Yume)
% (126) Drake (Ryuu) Drom e
36 (206) Drage (Ryuu) 0
Lohikéédrme (Ryuu) Uni (Yume)
ApakoH (pioy)

15 min No.7 | 11 min No.10 | 4 min
1 I (100) 1 I (100) 1 I (100)
2 [ (148) 2 [ (148) 2 [ (148)
@11‘Ocm<—>10,60m-‘ $102em<>69em " %‘ $s0em<>49om "

Drom (Yume)

$B5m<>162cm CoH (tome)

Country (T Country (T Country ((TT0)

Friendship (Yuujou)

Love (Ai) Good for.turl1e (Kichi) Vennskap (Yuujou)
Kjzerlighet (Ai) #Vk'(‘;(*:!;’h') Vinskap (Yuujou)
Karlek (Ai) ur {sichi) Venskab (Yuujou)
Kzerlighed (Ai) Held (Kichi) 5 '

: Hyva onni (Kichi) Ystavyys (Yuul?u)
Rakkaus (Ai) Opyx6a (joya3eéy)

To60Bb (ait) Ynaua (kn4n)

Patterns No.4 — No.10, are designed by Taisen Okamoto.
Mgnster nr. 4-10 er designet av Taisen Okamoto.
Ménstren 4 - 10 &r utformade av Taisen Okamoto.
Manstre Nr. 4 - Nr. 10 er designet af Taisen Okamoto.
Kuviot 4-10 on suunnitellut Taisen Okamoto.

PuncyHkn Ne 4-10 cospaHbl TaiiceH OkamoTo.
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< Brother “Exclusives” Quilt
designs

< Brother “Exclusives” Quilt-
designs

1 I (869)
2 N (339)
3 I (517)
4 N (339)
5 I (517)

$291cme> 146cm

- O\ N\ N

1 I (869)
2 . (517)
3 [N (339)

$1a5me>77em

No.3
1 [ (030)

$w4cme> 143cm

< Brother “Exclusives’-
quiltedesigner

< Brother “Exclusives”
tilkkutyokuviot

No.4

1 [ (030)
$w82cme> 141cm

No.5

1 I (330)
$140om<>35em

1

Ié@ 5

2

74 4
9 5

N 7 A s

N

7!

R

3 . (817)

6 . (817)
7 I (620)

9 Il (817)
10 [ (620)
11 [ (607)
12 I (620)

$199cm<>199cm

< “Exklusiva” quilt-
ningsmonster fran Brother

< Koanexuus Brother
Pucynku 1,151 BbICTerHBaHUS

1 I (070)
2 [ (513)
3 [ (070)
4 N (612)
5 [ (513)

$200cm <> 198cm

1 [ (005)
2 . (612)

$269cm<>78cm

[ (817)
I (620)

I (620)
. (607)

[ (607)

1 [ (209)
2 [ (509)

$219cm<>76cm

1 . (817)
2 N (620)

$32cme>9.1cem




1 I (607) 2 v 1 N (030) Nvie4 1 I (509)
2 . (817) G 2 I (323) o= e 2 W (620)
3 [ (086) $a78em<>70cm 7R - $77ecm<>77cm
4 [0 (085)
5 [ (817)
6 I (620)
7 I (817)

$2r9em<e> 134m

1 I (107)
2 [ (509)

$7.7ecme>91cm

1 I (070)
2 [ (007)
3 [ (107)
4 M (070)

$168cm<>183cm

2 [ (208)
$2r9em<> 125em

\

g
&

1 I (107)
2 [ (070)
3 [ (007)

$asem<e>19.1em

N

SN
SN
\ \‘\‘\;“\‘} Rl

—
i}‘,)

N

a o~ N

1 [ (030)
2 I (323)

$181em<>180cm No.18

1 I (007)

$225cm<>54cm

a7
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< Greek alphabet patterns < Gresk alfabetmgnstre < Monster med det grekiska
alfabetet
< Greask alfabet-mgnstre < Kreikkalaiset aakkoskuviot < PucyHku rpeyeckux 0yKB

No.1 No.11

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)

$56cme>57cm

No.2
1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 I (405)
$54cme>51cm $54cm<>56cm $54cm<>68cm

No.8 No.13

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)

$54cm<>48cm

1 [ (209)
2 [ (513)

1 [ (209)
2 [ (513)

3 I (405)
$57cm<>53cem

3 I (405)
$56cm<>56cm

No.4

No.9

- O\ U

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)
$56cm<>50cm

1 (209) Hl
2 m—(513) et
3 I (405)

$54cme>27cem

No.15

1 [ (209) 1 [ (209) 1 [ (209)
2 [ (513) 2 [ (513) 2 [ (513)
3 I (405) 3 I (405) 3 I (405)
$54cme>50cm $54cm<>57cem $57cm<>530m

<48 >
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No.19
1 [ (209)

2 [ (513)
3 I (405)

$54cme>57cem

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)

$54cm<>48cm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)

$54cm<>59cem

No.17
1 [ (209)

2 [ (513)
3 I (405)

$54cm<>56cm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)

$54cm<>44cm

No.24

No.18
1 [ (209)

1 [ (209)
2 [ (513)

2 [ (513)
3 I (405)
$54cm<>56cm

1 [ (209)
2 [ (513)
3 I (405)

3 I (405)

$56cme>53cm

$54cme>49cm

A /7 N\ /7 N\ 7\

<49



< Floral alphabet patterns

< Blomsteralfabet

No.1

10 1)
2 . (513)
3 [ (810)
4 [ (070)
5 Il (612)
6 (205)
¢

126cm<>79cm

< Blomsteralfabet

bokstiver

< Kukkakoristeiset aakko- < BykBbI anpaBuTa,
skuviot YKpalleHHbIe IBETAMHU

No.6

10 1)
2 [ (513)
3 [ (070)
4 [ (810)
5 (205)
6 Il (612)
¢

126 cm<>8.1cm

No.2

10 (017)
2 . (513)
3 [ (810)
4 (205)
5 I (070)
6 Il (612)
¢

127cm<>83cm

No.7

10 (017)
2 . (513)
3 (205)
4 I (612)
5 [ (070)
6 [ (810)
¢

127cm<>84cm

101
2 [ (513)
3 [ (810)
4 (205)
5 M (612)
6 [N (070)
¢

126cm<>82cm

101
2 - (513)
3 [ (512)
4 [ (810)
5 (205)
6 I (070)
¢

126 cm<>9.0cm

No.4

10 (017)
2 . (513)
3 (205)
4 [0 (810)
5 Il (612)
6 [ (070)
¢

127cm<>86cm

No.9

100 (017)
2 [ (513)
3 I (612)
4 [ (810)
5 I (070)
6 (205)
¢

126cm<>26cm

= O 2 W0 %=

W

s
= T

1

J

100 (017) 100 (017)
2 [ (513) 2 [ (513)
3 [ (810) 3 I (612)
4 [N (070) 4 [ (810)
5 I (612) 5 [ (070)
6 (205) 6 (205)
$126cm<>86cem $126em<>50cm

< 50 >

< Monster med blomster-

No.11

G
. (513)
[ (810)
. (612)

(205)
I (070)

126 cm <> 8.8 cm

© o g A W N =

No.12
10 (017)
2 [ (513)
3 [ (810)
4 (205)
5 Il (612)
6 I (070)

$126cme>77cm

100 (017)
2 [ (513)
3 (205)
4 I (612)
5 [ (810)
6 [ (070)

$126cm<> 104cem

No.14

100 (017)
2 [ (513)
3 [ (070)
4 [ (810)
5 Il (612)
6 (205)
¢

126cm<>87cm

1.0 (017)
2 [ (513)
3 (6512)
4 [ (810)
5 [ (070)
6 (205)
¢

125em<>95cm

B
i
25
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. (513)

1
2

3 [ (810)
4 M (070)
5 (205)
6 Il (612)
¢

126cm<>7.3cm

10 (017)
2 [ (513)
3 [ (810)
4 I (612)
5 (205)
6 I (070)
¢

129cm<>95em

10 (017)
2 [ (513)
3 [ (612)
4 I (070)
5 [ (810)
6 (205)
¢

126cm<>83cm

100 (017)
2 . (513)
3 [ (810)
4 N (612)
5 (205)
6 Il (070)
¢

126em<>7.0cm

No.27

10 (017)

$80cm<>59cm

No.28

10 (017)
$126cm<>6.1cm

No.29

10 (017)
$83cm<>56cm

No.30

No.31

No.32

10 (017)

$126em<>6.1cm

100 (017)
$83cm<>57cm

10 (017)
$126cm<>55em

(o1
. (513)
[ (810)

1
2

3

4 (205)
5 I (612)
6 I (070)
$126em<>7.0em

10 (017)
2 [ (513)
3 [ (810)
4 N (612)
5 [ (070)
6 (205)
¢

126cm<>8.0cm

10 (017)
2 [ (513)
3 [ (810)
4 I (070)
5 I (612)
6 (205)

$126cm<>78em

L (017)
. (513)
. (612)
[ (810)
I (070)

(205)

126em<>11.9cm

< O A W N =

No.33

No.34

® No.35

10 (017)

$126cm<>86cm

100 (017)
$126cm<>63cm

100 (017)
$10m<>19em

No.24

L o1)
[ (513)
. (070)
o (810)

(205)
_ (612)

126 cm<>9.2cm

©S o g A W N =

10 (017)
2 . (513)
3 I (070)
4 [0 (810)
5 Il (612)
6 (205)
¢

126cm<>85cm

10 (017)
2 [ (513)
3 [ (810)
4 (205)
5 Il (612)
6 [ (070)
¢

126 cm<>7.0cm

® No.36

10 (017)

$158cm<>40cm

No.37

No.38

10 (017)
$126cm<>20em

A /7 N\ / N\ /7 N\
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No.39

100 (017)
$80cm<>9.0cm

No.40

No.41

100 (017)
$82cm<>560m

No.42

100 (017)
$126cm<>69em

No.53

1 . (513)
2 [ (612)
3 [ (810)
4 I (070)
5 (205)

$95cm<>25¢cm

No.54

1 I (513)
2 [ (810)
3 Il (612)
4 (205)
5 I (070)

$a8cm<>2.1em

No.55

1 [ (513)
2 [ (810)
3 (205)
4 N (612)
$26cm<> 1.7cm

No.56

No.43

100 (017)
$126em<>69cm

No.44

No.45
10 (017)

$81cm<>50cm

No.46
100 (017)
$127em<>52em

1 . (513)
2 [ (810)
3 [N (070)
4 N (612)

$26cme>24cm

No.47

No.48

No.49

No.50

No.57

1 I (513)
2 [N (070)
3 (124)
4 [ (086)
5 (205)
6 [ (513)
7 [ (070)
8 (124)
9 [N (086)
10 (205)

$239m<>199cm

100 (017)
$80cme>65cm

100 (017)
$80cm<>82cm

No.51

10 (017)
$126cm<>85em

No.52

No.59
1 I (513)
2 [ (070)
3 [ (810)
4 I (612)
5 (205)
$76cm<>96cm

No.60

No.61

1 . (513)
2 [ (070)
3 [ (810)
4 [ (612)
5 (205)

$42cme>80cm




Embroidery Pattern Color Change Table

Fargeoppsett broderimgnstre

Broderimonster fargandringstabell

Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med farver
Kirjontakuvioiden virinvaihtotaulukko

Tafauua cMeHbI BETAa HUTEH 1JIsl PUCYHKA BbIIINBKHU

< Utility embroidery patterns < Stingtyper for broderi- < Brodermonster for nyt-
mgnstre tosommar

< Nyttessmme som broderi < Hyotyommelkirjontaku- < OCHOBHbIC PUCYHKH JJIs1
viot BBLILINBAHUSA

1 min No.9 No.18 No.27 No.36 No.45 No.54 No.63
1 (900) g % 5
@3.6 cm <> 0.7 cm $2.7 cm <> 0.7 cm $3.2 cm <> 1.2cm ®3.4 cm <> 0.8 cm $4.8 cm <> 0.7 cm $3.9 cm <> 1.2cm ®4.2 cm <> 1.4 cm
No.1 No.10

$32ecm<>00cm

No.2

® 3.0cm<>0.3¢cm

No.3

® 3.5cm<> 0.4 cm

§

® 3.3cm<>0.7¢cm

No.4

No.5

® 34cm<>0.7cm

No.6

$35ecm<>06cm

No.7 %
$33cm<>05cm
No.8

® 3.8cm<>0.3cm

%

$34cm<>07cm

|

@ 3.6cm<>0.7cm

%

@ 3.3cm<>0.7cm

No.11

No.12
No.13

@3490m<—>1.20m

:

@ 3.0cm<>09cm

%

$37cm<>09cm

A

$32cm<>12cm

No.14

No.15

No.16

No.17

@344cm<—>1.20m

No.19 % N0.28% No.37 % No.46 § No.55 % No.64 %

$39cme>1.2cm $31cme 1.2cm $39cm<>08cm $48cm<>08cm $51cme 1.2cm $43cme>15cm

No.20 % N0.29§§: No.38 g No.47 > No.56 g No.65 g

$38cm<>08cm $42cme>12cm $4a7ecme12em $82cm<>1.9cm $32cm<>0.7cm $55cm<>1.3cm

No.21 % No.30 % No.39 ; No.48 § No.57 g No.66 g

$38cm<>08cm $42cme>1.3cm $55cm<>1.2cm $56cm<>1.2cm $37cme1.2cem $48cm<e>15cm

No.22 % No.31 % No.40 § No.49 § No.58 g No.67 : [:3

$3.20m<—>0.8cm $3.4cm<—>1.00m ®547cm<—>1.1 cm $3.4cm<—>1.2cm $5.80m<—>142cm ®7.20m<—>1.7cm

No.23 No.32 % No.41 ? No.50 No.59 % No.68 g

$32cm<e>1.2cem $33cm<>09cm $48cme>1.2em $35cm<>1.2cm $35cm<>1.6cm $51cm<>1.4cm

Ko
sl

No.24 No.33 No.42 } No.51 No.60 No.69

% %o

$34cm<e>0.7cm $35cm<>0.8cm $45ecme>07cm $38cme>1.2cm $33cm<0.9cm $46cme>46cm

annmnn
2

No.25 No.34 No.43 No.52 No.61 No.70

R

$6.6cm<> 1.2cm $32cm<>0.5cm $44cm<>07cm $34cm<e>1.2cm $48cm<>2.0cm $36cm<e>12cm

No.26 No.35 No.44 > No.53 @ No.62 § No.71

$3.6 cm<>0.9cm $3.4 cm <> 0.4 cm ®440 cm <> 0.7 cm $3.3 cm <> 0.7 cm $4.8 cm<>2.2cm ®2.8 cm<>4.0cm
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0.73

1 min

1 I (900)

No.72

$ 34cm<>4.0cm

g

$46cm<>80cm

No.74

e/

R avaY,

$65cm<>4.0cm

No.75

NS

$ 7.7cm<>2.0cm

No.76

N\

$ 8.6cm<>4.2cm

No.77

N/
"%

$50cm<>4.0cm

No.78

g

o/

$ 84cm<>4.2cm

No.79

S
%

$50cm<>4.0cm

No.80

)

$ 3.1cm<>0.9cm

No.81

SN’

$49cm<>09cm

No.82 g
@ 57cm<>0.9cm
No.83

$ 3.6cm<>0.9cm

No.84

'S

$32cm<>1.0cm

No.85

W

@ 3.7cm<>20cm

No.86 .::.
$34cme>20cm
No.87

v’

$38cme>2.1cm

No.89

@ 3.6cm<>20cm

No.90

$40cm<20cm

No.91

$4.50m<—>15cm

No.92

$57cm<>25cm

i

$3.0 cm<> 1.0 cm

)

$3.6 cm <> 1.8 cm

No.95 ;

$42cm<>09cm

E

$ 3.8cm<>0.8cm

)

$32cm<>0.7cm

)

$3.0 cm<> 1.0 cm

)

$28cme> 1.1cm

No.100 g

$ 42cm<>09cm

No.101 §

$39cme>20cm

No.93

No.94

No.96

No.97

No.98

No.99

No.102 )

$6.3cm<—>1.8cm

No.103 8

$4.9cm<—>1.8cm

2

$39cm<> 1.3cm

%

$4.9cm<—>1.0cm

No.106 §

$36cm<>1.0cm

No.107 §

$5.3cm<—>1.2cm

No.108 i

$38cm<>0.9cm

§

$3.60m<—>1.3cm

No.104

No.105

No.109

No.110

$30cme 1.2cm

¢

$ 3.2cm<> 0.9cm

No.112 a

$35cme>1.2cm

No.111

No.113

$4A50m<—>1.00m

No.114 g
$30ecm<09cm
No.115

® 3.5cm<>0.7¢cm

No.116

& o

$ 6.0cm<>0.9cm

No.117 §
® 42cm<>0.7cm
No.118

Ihphpty/

® 40cm<>09cm

No.119

AAS

$38cm<>09cm

No.120 Z
$ 3.6cm<>0.9cm
No.121 ;
$34cm<>07cm
No.122 ;

® 3.4cm<>0.6cm
No.123

$4.0cm<>07cm

Embroidery Pattern Color Change Table
Fargeoppsett broderimgnstre
Broderimonster fargandringstabell
Oversigt over de indbyggede broderimgnstre med faryver
Kirjontakuvioiden virinvaihtotaulukko
Ta6Juna CMeHbI IBETA HUTEN 1JI51 PUCYHKA BHIUINBKY

No.124

:

$ 34cm<>0.7cm

:

$ 34cm<>0.7cm

No.125

No.126

$5.0cm<>0.6cm

t

$ 3.0cm<>0.7¢cm

No.127

No.128

$ 34cm<>0.7cm

\

$ 26cm<>0.7cm

No.130 ?

$34cm<e>0.7cm

No.131 e

$4.2 cm <> 0.7 cm

No.132 %

$37cm<>08cm

No.133 i

$ 3.1cm<>0.7¢cm

No.129

No.134 g

$30cm<>03cm

No.135

$ 3.2cm<> 0.4 cm

%

$30cm < 05cm

§

$ 3.2cm<>0.8cm

No.136

No.137

No.138

$4.2cm<—>1.2cm

8

No.139

088
KRR

T

3R
RS

SRR

$30cm<09cm

§

$ 3.0cm< 0.6 cm

No.141 §

$32cm<0.6cm

No.142 %

$5.Zcm<—>1.0cm

No.143 §

$3.0cm<0.6cm

No.144 %

$ 3.2cm <> 0.6 cm

No.145 g

$36cm<>06cm

No.140

No.146

$3A6cm<—>1.0 cm

No.147 %
$32cm<>0.8cm
No.148 %
® 3.2cm<>0.8cm
No.149

$ 3.6cm<>0.6cm
No.150

$30cm<>1.0cm
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Combine various embroidery patterns, as shown below, to enhance your embroidering enjoyment.

Kombiner ulike broderimgnster, som vist nedenfor, for a fa enda mer glede av broderingen.

Du kan fa ut dnnu mer ndje av broderandet genom att kombinera olika brodermdnster sa som visas nedan.

Kombiner forskellige broderimgnstre, som vist nedenfor, for at fd mere ud af dine broderier.

Useita kirjontakuvioita seuraavien kuvien mukaisesti yhdistelemélld saat kirjontaan lisdd mahdollisuuksia.

YToObI MOTYYUTh KPACUBBIC U OPUTHHAIIBHBIEC KOMITO3UIIMH, MOKHO KOMOMHHUPOBATh PA3JIMYHbIC PHCYHKH, KaK 3TO OKa3aHO HIKE.

Positioning symbols: These symbols indicate how Positionssymboler: Disse symboler viser, hvordan

@ embroidery patterns have been flipped or rotated to broderimgnstre er blevet spejlvendt eller drejet for

= create the combined pattern. at skabe det samlede mgnster.

é@ Posisjoneringssymbol: Disse symbolene indikerer Asemointimerkit: Nami merkit ilmoittavat, kuinka
hvordan broderimgnster har blitt vendt eller rotert kirjontakuvioita on pydritetty tai kddnnetty kuvioy-
for 4 skape det kombinerte mgnsteret. hdistelmin luomiseksi.
Positioneringssymbol: Symbolerna visar hur bro- OTMeTKH NO3ULMOHUPOBAHUS. Takue CHMBOIbI TOKA3bIBAIOT, /
derménstren har vénts eller roterats for att skapa det  Kkax pucyHKU ObUTH TOBEPHYTHI WIH 3eDKATBHO OTPAKEHBI,
kombinerade monstret. 4TOOBI OJTYYHTH NIOKA3aHHYEO KOMITO3HIIHIO. \

@g No.50
No.47

No.49
No.47 No.50

No.51 No.52 No.51 No.52

No.53

<85
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No.27

No.27

Positioning symbols: These symbols indicate how
embroidery patterns have been flipped or rotated to
create the combined pattern.
Posisjoneringssymbol: Disse symbolene indikerer
hvordan broderimgnster har blitt vendt eller rotert
for a skape det kombinerte mgnsteret.
Positioneringssymbol: Symbolerna visar hur bro-

dermonstren har vints eller roterats for att skapa det

kombinerade monstret.

Positionssymboler: Disse symboler viser, hvordan
broderimgnstre er blevet spejlvendt eller drejet for
at skabe det samlede mgnster.

Asemointimerkit: Ndmi merkit ilmoittavat, kuinka
kirjontakuvioita on pydritetty tai kddnnetty kuvioy-
hdistelmin luomiseksi.

OTMeTKH No3uIHOHHpoBaHHst. Takie CHMBOJIBI [TOKA3bIBAIOT,
KaK PHCYHKH OBLTH ITOBEPHYTBI W 36PKAIBHO OTPAXKEHB,
4TOOBI MOJTYYHTH NIOKA3aHHYE KOMITO3HIIHIO.

8T
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No.36%3

No0.35x5

Positioning symbols: These symbols indicate how
embroidery patterns have been flipped or rotated to
create the combined pattern.
Posisjoneringssymbol: Disse symbolene indikerer
hvordan broderimgnster har blitt vendt eller rotert
for a skape det kombinerte mgnsteret.
Positioneringssymbol: Symbolerna visar hur bro-
dermonstren har vints eller roterats for att skapa det
kombinerade méonstret.

No.38

Positionssymboler: Disse symboler viser, hvordan
broderimgnstre er blevet spejlvendt eller drejet for
at skabe det samlede mgnster.

Asemointimerkit: Nami merkit ilmoittavat, kuinka
kirjontakuvioita on pydritetty tai kddnnetty kuvioy-
hdistelmin luomiseksi.

OTMeTKH Mo3MIHOHHPOBaHHS. Takie CHMBOJEI II0Ka3bIBAIOT,
KaK PHCYHKH OBLTH TOBEPHYTHI W 3PKATBHO OTPAKCHBI,
4TO0BI MOJTYYHTh TIOKA3aHHYHO KOMIIO3HIIHIO.

! Yo



No0.12x3

No0.19x3

D

No.19x3

Examples of Combinations
Eksempler pa kombinasjoner
Exempel pa kombinationer
Kombinationseksempler
Yhdistelmaesimerkkeji
IIpumepsl KOMOHHALMIA

>

T

No.19x3
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No.17

No.13 No.16

Positioning symbols: These symbols indicate how
embroidery patterns have been flipped or rotated to
create the combined pattern.
Posisjoneringssymbol: Disse symbolene indikerer
hvordan broderimgnster har blitt vendt eller rotert
for a skape det kombinerte mgnsteret.
Positioneringssymbol: Symbolerna visar hur bro-
dermonstren har vints eller roterats for att skapa det
kombinerade monstret.

A /7 N\ / N\ /7

Positionssymboler: Disse symboler viser, hvordan
broderimgnstre er blevet spejlvendt eller drejet for
at skabe det samlede mgnster.

Asemointimerkit: Nami merkit ilmoittavat, kuinka
kirjontakuvioita on pydritetty tai kddnnetty kuvioy-
hdistelmin luomiseksi.

OTMeTKH No3MIHOHHpOBaHHs. Takie CHMBOJIBI ITOKa3bIBAIOT,
KaK PUCYHKH OBLIH ITOBEPHYTBI W 36PKAIBHO OTPAKEHS,
4TOOBI MOTYYHTh OKA3aHHYIO KOMIIO3HIIIIO.

< 61 >
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Color Thread Conversion Chart

Omvandlingstabell tradfirg
Lankavirien muuntotaulukko

Fargekart, konvetert til andre leverandgrer sine fargenummer
Oversigt over broderitradfarver
Ta0smna mpeoOpa3oBanus {BETOB HUTEH

Farvenavn | Virin nins Hanenopamne npera | Embroidery | Country | pue | M | sulky | poiedi
1| Black/Sort/Svart / Sort / Musta / Uepuiii o 0| 1300 1000 1005 5596
2 | White/Hvit/Vit/ Hvid / Valkoinen / Bexiii \ Joot || Jooo | 1801 1002 1001 5597
3 | Red/Rgd/Rod/Red/Punainen / Kpacisiii I oo | N 149 | 1637 1037 1037 5678
4 | Pink/Lyserpd / Rosa/Lys rosa/ Pinkki / Posossiii [ Joss | 155 | 1921 1108 1224 5523
S | Mok rows Sy rosa Tewmio-posonsi I o | I 02+ | 1721 117 1154 | 9168
6 Ilj/}zg;lpll;sk ri)l;u/d If}?(r)%lev/':iglrigrrlo/séfsemnﬁ PO30BBIit ‘ ‘ 124 ‘ ‘ 152 1915 1015 1064 5677
T | Bk e tokinn pomsinen/ Hser oo gyecs | NN 17 | DN 126 | 1934 | 1383 | 1533 | ssos
8 | Mork orange | Simeoperi punainen/ Barpsimii I oo | I 148 | 1779 179 | 1184 | 9023
9 | Karminin pumaimen  Kapwmarat - ! N so7 | N 158 | 1986 1081 1511 5561
10| Ny it o morppors oot myprypest | NN 5 | I 36 | 1733 1188 1192 | 5681
1L | Motk il Mogenta ) doxcun BN >0 (s | 1710 | 1319 | 1191 | 5592
12 | Vieger o rod / Lohenpusatnen ) Opaeso-pososi | 079 | | 122 1816 1317 1225 | 5773
13 | Reorun ! Menpihia. sharapnoxpacisi I (2 | 1942 | 1341 119 | 5591
14| Neoneul/ Sitraunan ketainen | Thorosoxeirsii | 202 | | 342 1623 1023 1067 | 5625
15 | Fellow/Gul/Gul \ 1205 || 043 | 1980 1068 1187 5860
16| Varm gul  Kirkas kaainen | Kegrosonorcrsi | 206 || 34| 1971 | 1024 | 1124 | 5770
17 Syfg‘})%gr{g‘;rﬁggr;ﬁs(s’ﬁ"g)gga;mm \ 1208 || 1335 | 1951 1137 1024 5694
18 | Mo o amitan | Toneomat \ 126 | | 322 | 1952 1155 1065 5630
R R v — [ 209 | | 336 | 1965 1078 1078 | 5518
20 g;ga;ﬁrggyagggg;g%migun/ \ 1010 || 1331 | 1866 1022 1061 5761
21 | Gyiden sal) Kermmankoltainen | Epevosoearsi | 812 | | 370 | 1861l | 1349 | 1135 | 5564
22 | e R o [ 348 | | |242 | 1939 1255 1055 5636
23 (D};Tgeg‘l))lr?lr/l ?As?;l\iaﬁ(ﬂlltfimﬁ? %Jg/%gjlfirp“}gs/OHOToﬁ l l 214 l l 354 1772 1172 1025 5770
24 g;zjfzéE’ﬁg;g%lg‘fﬁ;ie'}gn/myw | 328 || 404 | 1791 1192 1159 9109
25 | nen/Lin/Lime/ \ 1307 || 025 | 1682 1149 1082 5635
26| Mark bran / Tummanruskea / Tewmo-sopsnessii I s |77 | 1859 1130 1129 | 5637
27 | Lysterbrun Oransenn ruskea s Kpacwosopwessi D :>7 | e | 1753 | 1253 | 1021 | s7si
28 | Lerbrun/ Punanssken Kopramensii I 30 | I 224 | 1621 1021 1158 | 559
29 Egﬁifggngggﬁ " \ 1843 || lo12 | 1738 1138 1127 5598
30 glvai:? g?;a}ylja\rﬁzmlg Liin\‘fgzrln;?cén;mﬁ cepblit ‘ ‘ 399 | | 706 1860 1085 1218 9126
31| Nork kbabt/ Vibertivin rusken | Kerrosopssessi I 330 | [ 414 | 1726 1194 1126 | 5702
32 | Mollenbran/ Vosiean ruskaa | Coerso-sopnesi N 523 | 255 | 1729 1056 1128 | 5789
33 | kit atan / Mosen simihoch / CeporonyGoit | 542 | | 505 | 1647 | 1219 | 1077 | 5578
34| Mintgron/ Miniun vibrest/ Morsmss senersi | 502 | | 461 | 1702 1302 | 1047 | 5511
35 | Bind sron Leden wihred / oy sesenoft ancrs | 1509 || 463 | 1749 | 1050 | 1510 | 5514
36 | Mork oliven sron  Olimimvihred / Jenensi oo I o | D /7| 1904 | 1396 | 1174 | 5502
37 | Dreolnen aron Tumma olis / T omssossii B | 3| 1769 11s6 | 1156 | 9122




Color Name / Fargenavn / Firgnamn / . Madeira | Madeira R.A.
Farvenavn / Virin nimi / HaumeHoBaHue niBeTa EmbEutey Country Polyneon | Rayon Sulky Polyster

Teal Green / Teal Grgnn / Gronbla /

38 Blagrgn / Vihertiviin sininen / 3enenplii unpka - 534 :] 483 1879 1298 1503 5751
Emerald Green / Smaragd Grgnn / Smaragdgron /

39 Mgrk grgn / Smaragdin vihred / U3ympyaHbiit - 507 - 485 1750 1250 1079 5508
Deep Green / Dyp Grgnn / Morkgron /

40 Dyb grgn / Syvin vihreid / TemHO-3eneHsbIi - 808 - 467 1703 1370 1208 5615
Fresh Green / Frisk Grgnn / Friskt Gron /

41 Lys grgn / Vaalean vihred / I]Bet cBexelt 3e1eHn ‘ ‘ 027 ‘ ‘442 1706 1102 1209 9153
Lime Green / Linde Grgnn / Limegron /

42 Lime grgn / Limen vihred / JIaiimoBblii 3e1eHbIi | | 513 ‘ ‘444 1848 1049 7 5622
Moss Green / Mose Grgnn / Mossgron /

43 Mos grgn / Sammaleen vihred / Cepo3enensiit - 515 - 446 1770 1369 1176 9091
Blue /Bla/Bla/

44 | Mellembla / Sininen / Crnmii I o> | I 550 | 182 1177 1076 5684
Ultra Marine / Ultra Marin / Ultramarinbla /

45 | Mgrk bl4 / Ultramariini / Ystpamapus I oo | I 575 | 1842 1076 1042 5736
Light Blue / Lys Bla / Ljusbla /

46 Meget lys bla / Vaalean sininen / CBeriio-rory6oii ‘ ‘ 017 ‘ ‘ 150 1932 1132 1074 5683
Sky Blue / Himmelbla / Himmelsbla /

47 Lys bla / Taivaan sininen / JTa3ypb - 019 |:| 512 1828 1029 1196 5506
Electric Blue / Elektro Bla / Stélbla /

48 Mpgrk mellembla / Sihkon sininen / DnexkTpuk - 420 - 564 1797 1297 1250 5829
Peacock Blue / Pafuglblé / Pafagelbla /

49 Mogrk blagrgn / Riikinkukon sininen / [TepenuBuarsrii cuHuit - 415 - 057 1652 1252 1206 5810
Prussian Blue / Berliner Bla / Berlinerbla /

50 Klar bla / Preussin sininen / Bepiurckas nasypb - 007 - 588 1767 1166 1535 5737
Cornflower Blue / Kornbla / Blaklintsbla

51 Kornblomstbla / Ruiskukan sininen / BacuibkoBbiit - 070 - 015 1830 1335 1028 5601
Light Lilac / Lys Lilla / Ljuslila /

52 Lys rg¢d / Vaalea sireeni / CeTio-cupeHeBblit ‘ ‘ 810 | | 133 1911 1031 1121 9016
Lilac / Lilla / Lila /

53 | Lilia/ Sireeni / Crpenensi B (623 | 1831 1080 1080 9009
Violet / Violett / Violett /

54 Violet / Violetti / ®duonerosblit - 613 l:l 624 1631 1033 1194 5588
Purple / Purpur / Purpur /

55 Meget mgrk violet / Purppura / ITyprypHslii - 614 - 635 1880 1122 1122 5554
Lavender / Lavendel / Lavendel /

56 Lavendel / Laventeli / JlaangoBbIii |:| 804 - 604 1630 1261 1193 5586
Wisteria Violet / Wistaria Violett / Blaregnsviolett /

57 Meget lys lilla / Vistarian violetti / L{BeT nmrumuum - 607 |:| 003 1943 1311 1032 5587
Pewter / Tinnfarge / Tenn /

58 Tingrd / Siniharmaa / I{Bet nbrorepa - 704 :] 745 1840 1041 1041 9114
Dark Gray / Mgrk Gra / Mork Gra /

59 Mgrk gra / Tumman harmaa / TemHo-cepbiii - 707 - 747 1841 1241 1220 5565
Silver / Splv / Silver /

60 Sglv / Hopean harmaa / CepeGpsiublii l l 005 ‘ ‘ 020 1812 1087 1011 5640
Gray / Gra / Gra /

61 | Gra/ Harman | Cepi sy | 734 | 1640 1118 1219 5782

62 >¢

X B
VWWWWWAWWWAYWWWWWWWYWWY

64 TTTTTTITITITITIT 1T ]

65 NOT DEFINED / IKKE DEFINERTE / INTE DEFINIERAT / IKKE DEFINERET / EIl MAARITELTY / HE OITIPEJIEJIEHO

Note: The conversion chart is based on Embroidery thread. The color shades may vary with the different brands listed on the chart. If unsure
of a particular color(s), please sew test. Robison Anton, Isacord, Madeira, Sulky and Giitermann are respectively registered trademarks.
Actual colors may vary slightly from the chart.

Merk: Dette fargekartet er basert pa broderitrdad. De forskjellige leverandgrenes fargenyanser kan variere. Er du usikker pa en farge, sd
gjor en testbrodering forst. Robinson Anton, Isacord, Madeira, Sulky og Giitermann er alle registrerte varemerker. Faktiske farger kan
variere fra fargen trykket her.

Not: Omvandlingstabellen dr baserad pa brodyrtrad. Firgnyanserna kan variera beroende pa sort listade i tabellen. Vid osdkerhet av
speciell firg/er, sa ber vi att ni testsyr. Robison Anton, Isacord, Madeira, Sulky och Giitermann dr var for sig registrerade varumdrken.
Verkliga firger kan skilja sig nagot fran tabellen.

Bemcerk: Skemaet ovenfor er baseret pa broderitrad. Farvernes nuancer kan variere fra producent til producent. Hvis du er I tvivli om den gnskede
farve, brodér da en prove fprst. Robison Anton, Isacord, Madeira, Sulky og Giitermann er anerkendte meerker. De viste farver i skemaet
kan variere.

Huomaa:  Muuntotaulukko perustuu “Embroidery”-lankoihin. Taulukkoon merkittyjen eri lankavalmistajien sévyt saattavat poiketa toisistaan. Jos

olet epdvarma tietystd vdristd/tietyistd vdreistd, kirjaile testikuvio. Robison Anton, Isacord, Madeira, Sulky ja Giitermann ovat kukin
erikseen rekisterdityji tavaramerkkeji. Luonnolliset vdrit saattavat hieman poiketa taulukon vdreistd.

Ilpumenanue: Tabruya npeobpasosanus cocmaginena na baze numeti Embroidery. Ommenku ygemos mMo2ym 6apbuposamscs 8 3a8uUcCUMOCmu om

npouseooumeneil. Ecnu evl ne ysepenvl 6 6b100pe Kako2o-mo KOHKPemHo20 yeema, npoussedume npoonyio eviuiusky. Robison Anton,
Isacord, Madeira, Sulky u Giitermann a61s110mcs 3ape2ucmpupo8anHblMu MosapHviMu 3Hakamu. Peanvhvie yeema mo2ym Heckonbko
OMIUYAMbCA OM NPeOCcmasieHHblX 6 maonuye.
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